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Adolf Hitler ja lapsed
Uue Euroopa Toimetised nr.l

Adolf llitler ja lapsed.

¿\ dolf Hider, kes suurele saksa rahva-

,( \le andis tagasi tema eluróómu javá-

gevuse, on andnud ka lastele tagasi nende

loomuliku aukoha rahva elus. Sest lapsed

ei ole uhkuseks ja róómuks mitte ainult
oma vanemaile, vaid ühtlasi uhkuseks

kogu rahvale ning kindlaimaks tuleviku
pandiks.

Juht Adolf Hider ja lapsed - need on

f hh.rt"-"tud. Juhi armasrus rahva
-vastu uil¡endub koige kujukamalt selles,

kuidas ta suhtub lastesse. Nende jaoks

Ieidub tal ikka aega ning oma váheseid

vabu unde veedab ta tihti laste eluróóm-

sas ja valladevas ringis.

T/a eesti rahva ónn ia tulevik seis-

\rr.b lastes ning 
"Á"rrrrr., 

,r.rrd.
vastu. Moskva juudid ja enamlased oma

hirmutegudega on tuhandeilt eesd las-

telt vótnud nende emad ja isad ning veel

rohkem uhandeid eesti ói$vast noor-
soost veeti hukkamisele punase Venemaa

móótmatuile lagendikele. Kuid juba tol-

le hirmsa suve lópuks oleks nii talitatud
kolkide lastega ja kogu eesti rahvaga, kui
mitte vahele poleks astunud Adolf Hit-
ler. Tema kásul ja juhtimisel alustas suur

saksa rahvas vabadussóda punase Vene-

maa vastu, millest nüüd vabatahdikena

osa vótavad ka kiirnned tuhanded eesti

mehed. Selle s6ja vóiduke lópetamisega

kindlustab Adolf Hider ónneliku tule-
viku paljudele miljonitele Euroopa laste-

le, nii ka eesti noorusele. See on ühdasi

vóimsaks ja kustumaruks tóendiks Adolf
Hitleri sügavast armastusest rahva lootu-
se - laste vastu.

TTiresoleva raamatu pildid püüavad

IS."nd" ,raik r,.r,.k r;^ororr relle suure

mehe ja meie kóikide vabastaja suhtumi-

sest lastesse ja laste sügavast kiindumu-
sest temasse . Ning see on ainult üks joon

Juhist Adolf Hiderist, riigimehest, kelle

au ja tóó ei ole ainult enam saksa laste,

vaid kogu Euroopa nooruse ónneliku ja

páikesepaistelise tuleviku páralt.
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Ád.olfs llitlers un bérni

f/o Tu, lawie5u zemniek, larvieiu
A-stradniek, zini par Ádolfu Hitleru?
Brivmurnieki un Lidi, ku¡i véléjás

atsve 5inát Tavu dzimteni lielajam rie tumu
kaimigam, gadiem ilgi apzináti sakroploja
5i vira télu. Tad náca lielinieku varas

viri, kas ar asigainu terroru sociálisma

várdá ieveda savu varmáku kundzibu.
So pravieóu lielakas rüpes bia, lai Jús
nevarétu iepazities ar patieso sociálismu,

ku¡u izvedis dzivé vienigi Ádolfs Hiders.
Komünisti paradtja Jums Ádolfu Hitleru
tádá gaismá, kada viqri vi4u rádija savám

apspiestám tautám Padomju Savienibá.

Jeskaties 
labi_5is grámatas arrelos! Tie

Iráda Tev Adolfu Hitleru priecigo
bérnu vidü. Sie zéni un meirenes mil
Ádolfu Hideru tikpat stipri ká vácu

tauta, kas pamatoti saskata vigá savu

lielako délu.

n Sis savas tautas

nepacefas iedomigi
tautai, ká to, pieméram,

plutokrati, viqam nevajaga ari bailigi
noslégties no savas tautas, ka to dara

asinskárigais Stalins, ku¡u lielaka dafa

Padomju Savienibas pilsoqu nekad nav

redzéjusi. Ádolfs Hiders ir savas tautes

labakais draugs, kas drikst nákt pie vi4a
visás vajadzibás. SeviSli viqS rüpéjas par
jaunatni, kugai vi4$ ziedo savas nedaudzás

brlvás stundas. Tá izskatás virs, ku¡u tidi
un komünisti Tavá zemé apmétája ar

dubliem. Raugoties dajos uz4émumos,

Tu saskadsi pariesibu un büsi laimigs,
ka Ádolfs Hitlers ari Tavá dzimtené
aiztrencis iznicibas varas, lai nestu tautai
mieru, prieku un kárribu.

I dolf Hider, joka antoi suurelle Sak-

Asan kansalle rakaisin sen elámánilon

javoiman, on antanut myóslapsille akai-
sin heidin luonnollisen kunniapaikkansa

kansan elámássá. Sille lapset eivát ole

vain omien vanhempiensa ylpeyden ja

ilon aihe, vaan myós koko kansan ylpeys

ja varmin tulevaisuuden pantti.

fohtaja Adolf Hirler ja lapset - he

I ou", .rorr"-attomat. Johtajan rak-

f"o, k"rrr"a kohtaan ilmenee kaikkein

ilmeikkáimmin siiná, miten hán suh-

tautuu lapsiin. Heille hánellá on aina

aikaa, ja váháisen vapaa-aikansa hetkiá

hán viettáá usein lasten elámániloisessa

ja vallattomassa seurassa.

yós Viron kansan onni ja tulevai-

suus riippuu lapsista ja rakkaudes-

ta heitá kohtaan. Moskovan juutalaiset

ja bol5evikit ov¿t hirmuteoifaan vieneet

uhansilta virolaislapsilta náiden isát ja

áidit. Ja vielákin useampia tuhansia Vi-
ron kukoistavan nuorison edustajia kul-
jetettiin tuhoon punaisen Venáján mit-
taamattomille lakeuksille. Mutta jo tuon

hirveán kesán kuluessa niin olisi káynyt

kaikille lapsille ja koko Viron kansalle,

jos váliin ei olisi astunut Adolf Hider.

Hánen káskystáán ja johtamanaan suu-

ri Saksan kansa aloitti punaista Veniijáá

vasta¿n vapaussodan, johon nyt osallis-

tuu vapaaehtoisina myós kymmeniátu-

hansia virolaisia miehiá. Támán sodan

voitokkaalla pááttámisellá Adolf Hitler
varmistaa onnellisen mlevaisuuden lu-

kuisille miljoonille Euroopan lapsille,

niin myós Viron nuorisolle. Támá on

samella mahtava ja sammumaton todiste

Adolf Hitlerin slvistá rakkaudesta kan-

san toivoja - lapsia - kohtaan.

ámán kirjan kuvat pyrkivát anta-

maan pienen kásityksen tuon suuren

miehen ja meidán kaikkien vapauttajan

suhtautumisesta lapsiin ja lasten syvástá

kiinrymyksestá háneen. Mutta támá on

vain yksi puoli Johtaja Adolf Hideristá,

valtiomiehesd, jonka elámá ja ryó eivát

ole eniá vain saksalaislasten, vaan koko

Euroopan nuorison onnellisen ja aurin-

gonpaisteisen tulevaisuuden tae.

pirmais déls

pári savai

dara anglu

Ad.olf llitler ja lapset
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Adolf llitler und die lGnder Adolf llitler and. cbild.ren

I dolf Hitler, der dem gro8en deut-

,( \schen Volk seine Lebensfreude

und seine Macht wiedergab, hat auch

die Kinder wieder auf deren natürlichen

Ehrenplatz im Leben des Volkes gestellt.

Kinder sind nichr nur die Freude ihrer
Eltern, sie bereiten Freude ftir das ganze

Volk, indem sie Stolz auf unsere Kinder
seien kónnen und sie sind zugleich das

sicherste Unterpfand de rZttkunft.

er Führer Adolf Hitler und die

Kinder - sie sind voneinander

nicht zu üennen. Die Liebe des Führers

dem Volk gegenüber kommt am stárk-

sten dadúrch zum Ausdruck, wie er sich

zu den Kindern verhált. Für sie findet
er immer Zeit, wd die wenigen freien

Stunden verbringt er oft in ihrem lebens-

frohen und ausgelassenen Kreis.

A ch das Glück und die Zukunft
l\¿., estnischen Volkes hángen von

den Kindern und der Liebe zu ihnen

ab. Die Moskauer Juden und Bolsche-

wiken haben mit ihren Schreckenstaten

Tausenden von esmischen Kindern ihre

Mütter und Váter genommen, und noch

meh¡ere Tausende aus der Mitte der blü-

henden estnischenJugend sind in die un-

ermáBlichen'Weiten des roten Russlands

zur Vernichtung verschleppt worden.

Zu Ende jenes schrecklichen Sommers

hátte man in gleicher \l¡eise mit ¿llen

Kinder und mit dem ganzen estnischen

Volk verfahren, wenn Adolf Hider für
sie nicht eingetreten wáre. Auf seinen

Befehl und unter seiner Führung hat das

gro8e deutsche Volk den Freiheitskrieg

gegen das rote Russland begonnen, an

dem sich nun auch zehn Tausende von

estnischen Freiwilligen beteiligen. Mit
der siegreichen Beendung dieses Krieges

sichert AdolfHitlervielen Millionen von

Kinder in ganz Europa, darunter auch

dem estnischen Jugend, eine glückliche

Zukunft. Das ist zugleich ein kraftvoller
und unauslóschlicher Beweis ftir Adolf
Hitlers Liebe zu der Hoffnung de s Volkes

- den Kindern.

T)i. Photos des vorliegenden Buches

I-.r/versuchen, uns eine kleine Vor-

stellung von der tiefen Zuneigung dieses

gro8en Mannes und unserer aller Befreiers

zu verschaffen. Und das ist nur einer von

den Charakterzügen des Führers Adolf
Hider, eines St¿atmannes, dessen Leben

und Arbeit nun nicht nur den deutschen

Kindern, sondern der sonnigen Zukunft
der ganzenJugend Europas gehórt.

A dolf Hider who save back cheerful-

An.r, and might to the great Ger-

man people, has also returned children

their natural place in the people's life. It
is because children ere not the pride and

ioy of their parents alone, but the pride of
the whole nation and the securest pledge

ofthe future.

Ffhe Leader Adolf Hitler and chil-

I d."r, are inseparable from each

other. The Leadert love of his people is

most eloquently expressed in his attitude

to children. He always takes time for
them, and the few free hours he has he

often spends in the cheerful and frolic-

some company of children.

Fl-h. happyness and firture of the Es-

I toni"n people also consists in their

children and in love of them. By their acts

of terror the Moscow Jews and Bolshe-

viks have deprived thous¿nds ofEstoni-
an children of their mothers and fathers,

and even more thousands of fowering

Estonian young people were taken away

to be killed in the vast plains of Red Rus-

sia. The s¿me would have happened to all

the children and the whole Estonian na-

tion by the end of that dreadful summer,

if ir hadn'r be en for Adolf Hidert inter-

vention. At his command and with him
in leadership the great German people

launched a war of liberation against Red

Russia, in which tens of tüousands of Es-

tonian men now take part as volunteers.

By bringing this war to its victorious con-

clusion Adolf Hitler will ensure a happy

future to many millions of children in
Europe, among t'hem also to the young

people of Estonia. It is a powerful ¿nd in-

delible proof of Adolf Hidert deep love

ofchildren, the hope ofthe nation.

tf-hir little book and its pictures are

I 
"n "t..-pt 

to give some idea of the

artitude this great man and the liberator

of all of us has to children, as well ¿s of
the childrent keen affection of him. And
this is only one trait in the character of
the Leader Adolf Hider, a statesman

whose life and work no longer belong to

German children alone, but to the happy

and sunny future ofall the youngpeople

ofEurope.

l
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f óuna-Saf<samaal. Kórged máed tóu-
I-rs.,rad pilvedeni; nende ripud on nii
talvel kui suvel kaetud lumega. See on
Adolf Hideri sünnimaa.

J ük, ta ir Dienvidváciia. Tás kalni,
I-rku¡us ir ziemu ir vasaru kláj sniegi,

srriedr"s mákonos. 5o kalnu' paka]e

redzamas glítas un trras zemnieku májas.

5o zemnieku lopi ganás pfavás, kas

atrodas augstu kalnos.

Ta relá-Saksaa. Korkear vuo¡er kohoa-

-Evar pilviinr niiden huiput ovat niin
ralvella kuin kesállákin lumen peittámát.
Támá on Adolf Hiderin synnyinmaata.

Q üddeutschland. Die hohen Berge

r-)sreigen bis in die \lolken; ihre Spit-
zen sind sowohl im \Tinter als auch im
Sommer mit Schnee bedeckt. Das ist das

Heimatland von Adolf Hitler.

Qouth Germany. High mounrains ris-

Jing ,o the clouds: their peaks are

snow-covered both in winter and in sum-

mer. This is Adolf Hidert land of birth.

l0 ll'



\ /aadeJuhi maja terrassilr. Selles ma-

V jas ueedab Adolf Hitler oma vabaa-

ja lühikesi tunde.

(i"t kalnainá apgabala, t)z

\, Paaugstrnajuma, no kufl enes paveras

skats uz sniegotám kalnu galotném,
acrodas nams, ku¡u pazist katrs vácietis.

Tur lielais vácu raucas dels - Ádolfs

Hitlers péc ilgám smagám darba nedéfám

pavada savas nedaudzis atpütas stundas.

N #,:";l;::r il# fr ,!l'il.l?;
lyhyitá vapaa-ajan hetkiáán.

T\ ie Ansicht aus der Hausterrasse des

lJ Fuhr.rr. In diesem Haus verbringt
Adolf Hider die kurzen Stunden seiner

Freizeit.

\ /t.* from the terrace of the Leaderls

Y house. In this house Adolf Hitler
spends the short hours of his free time.

12' t3.



f/ülaliste vasruvótu ruum Juhi ma-

I\.¡rr. Avarast aknast vaade lumega

kaetud mágedele.

f ielajos logos vi¡5 redz varenos kalnu

I-rmilZus, kas pacelas virs ielejas. Vajaga

redzét 3o brini3|rgo ainavu, lai pareizi

izjustu tás skaistumu. Ádolfam Hideram
3ie kalni seviSF m¡!i, jo vigi pats ir
Dienvidvácijas kalnainá apgabala déls.

\/ieraiden vasraanorrosali Johtaian
V viilassa. Avarasta i-k-kunasta nákymá

lumen peittámille vuorille.

T\"r Gásre-Empfangsraum im Haus

L) drtFührers. Die Aussicht aus dem

breiten Fenster auf die verschneiten

Berge.

J) eception room in the Leader's house.

A,fro- the wide window rhere is a

view of snow-covered mountain peaks.

t4' 15"





f/ui ümbruskonna elanikud saavad

A-c."d" Juhi saabumisest, voolavad

nad hulgaliselt kokku tema juurde. Aru-
saadavalt ei ole Adolf Hitleril vóimalust
igaühega kónelda, kuid laste jaoks leidub
tal alati aega.

R;il::"Tfr: ;Tl#: i*;
vispáribas labá. Vácu tauta to zina, vir,ra mil
savu Vadoni, un rüksto¡iem apmeklétáju
dodas uz 3o namu, lai redzétu Vadoni,
spiestu viqa roku, dzirdétu vi4a balsi.

Tauta tik lielá daudzumá pulcéjas pie
vir,ra nama, ka Ádolfs Hitlers, protams, ar

visiem apmeklétájiem nespéj runát. Taéu

bérniem vi45 arvien ir pieejams.

T.Z un vmoá¡istón asuk-

l\.k; 'saavat 
ti.táá

Johtajan saapumisesta,

virtaa heitá joukoirtain
hánen luokseen. Adolf
Hitlerillá ei luonnollises-

tikaan ole mahdollisuutta
keskustella jokaisen kans-

sa, mutta lapsille hánellá

riittáá aina aikaa.

I Is die Bewohnerder Umgegend von
,( \der Ankunft des Fiihrers erfahren,
strómen sie massenhaft bei ihm zusam-

men. Selbstve¡srándlich ist es dem Adolf
Hitler nicht móglich, mit jedenmann zu

sprechen, doch für die Kinder findet er

immer Zeir.

W/h.n people o[ rhe neighbour-

W hood learn of the Leader'.s arrival
they fock to him in great numbers. It is
quite understandable that it is impossible
for Adolf Hitler to speak to all of them,
yet he always finds time for children.

18 "t9 .



¿\ dolf Hideri iuures tunnevad lapsed

,( \end nagu kodus. Temast hoov¿v

lahkus hajutab nendes igasuguse kohme-

tuse. Südamliku usaldusega náitavad nad

temale oma mánguasju ja nukkusid.

érni nák pie vi4a ar savám mazám

bédám un rupém, vai arl priecigi

ráda sav¿s rotaflietas un lelles. Vado4a

laipnais skats aizdzen bérnu bailes.

I dolF Hitlerin luona lapset runtevar

,( \olonsa kotoisaksi. Hánestá hehkuva

ystdvállislys karkottaa heistá kaikenlai-

sen ujouden. Sydámellisen luottavaisina

he esittelevát hánelle leikkikah\aan ja

nukkejaan.

T) ei Adolf Hider fühlen sich die Kin-
D¿., wie zu Hause. Die von ihm he-

rausstrahlende Freundlichkeit zersrreut

bei ihnen alle Befangenheit. Mit herz-

lichem Vertrauen zeigen sie ihm ihre

Spielzeuge und Puppen.

¡-\ hildren feel like home at Adolf
\-¡ tt¡rl.r', place. The kindness he em-

anates dispels any embarrassment they

might have. 'With heart-felt rust they

show him their toys and their dolls.

I 7fudilastele, kes jooksevad ringi
lVIr.-" ro"r, uu., uá, aias, leidubJu-

hil alati lahke sóna ja móni kingitus.

I fazaiiem, kas skrien pa visám

lVlv"i"n" istabám, pagalmu un

dárzu, arvien tiek sagatavota káda maza

dávana, kas iepriecina bérnu sirsni¡as.

Pie Ádolfa Hidera bérni jütas ká savás

májás.

tai puutarhassaan, onJohtajalla aina ystá-

vállinen sananen jajokin lahja.

Taür das kleine \blk, das in seinem

-F Z,--.r, HoF und Garten herum-

láuft, findet der Führer srets ein freund-

liches !florr und Geschenk.

,Tth. Leader always has a kind word

I and a litde present in store for the

toddlers running about in his room, his

yard, or his garden.enaville, jotka juoksentelevat ympá-

riinsá hánen huoneessaan, pihallaan

"20. .21



fihn iuhrub, et móni pisiJ<e kutsub

I Juhti endaga mángima. Kunagi veel

ei ole saksa rahvajuht keeldunud táitmast

laste palveid. Thlupoegade lapsed naa-

berhiladest on tema alatised külalised.

ieüi gadás, ka mazs knaulis
nekautrédamies aicina vácu

tautas lielo Vadoni spéléties ar vi4u.
Tádos gadljumos Adolfs Hiders nekad

neatsaka.

T Tsein sattuu, ettá ioku pikJ<uinen

LJ pyytae Joht"jr" lJilk;*nan k"nr-
saan. Saksan kansan johtaja ei ole vielá

koskaan kieltáytynyt táyttámástá lasten

toivomuksia. Naapurikyláin talonpoikain

lapset ovat hánen ainaisia vieraitaan.

f, s passierr oft, da8 manche Krabbe

I-d.n Führer zum gemeinsamen Spiel

einládt. Noch nie hat der Führer des

Deutschen Volkes abgelehnt, die Bitten
der Kinder zu erfiillen. Die Bauernkinder

aus den Nachbardórfe¡n besuchen ihm
stándig.

Jt often happens that some little cod-

ldl.. ,rk, rhe Leader to play with him.
Never has the Leader of the Ge¡man

nation refused to comply with the chil-
dren's wishes. Farmert children from the
neighbouring villages are his permanenr

guests.

22. .23.
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,[

feda rulevad külastama lapsed isegi

I koige kaugematest Saksa Riigi piir-
kondadest.

\ F+u apciemot ierodas bérni pat

Y no visatrálakajiem Vácijas Valsts

nostü¡iem.

Lf ántá tulevat tapaamaan jopa Sak-

l. Ir"n Valtakunnan kaukaisimpien-

kin alueiden lapset.

(a elbsr die Kinder aus den entferntesten

)G.bi.r.n des Deutschen Reiches

kommen ihn besuchen.

¡l\ hildren even from the remotest

\r.o..r.r, of the German State come

to visit him.



"27
LO



f)eale südamlil<ku vastuvótru on lestel

I kahjujuba nii rutru lahkudaJuhist ja

tihd ta peab neid isiklikult saatma oora-

vate vanemate juurde.

J)ec Siem párdzivojumiem atvadiianás

I arvien ir loti sirsniga un bieZi

viesim 5l,<iróaná, i, tik groti ka Ádolfam
Hitleram vi4$ personigi jánoved pie

vecákiem, kas uzturas árpusé. Pie tam

viqri arvien saka laipnus vardus bérniem

un vir,ru vecákiem.

Cydámellisen vastaanoron jilkeen

)i"r..n on ikává erotaJohtajasta niin

pian ja usein hánen táytyy henkilókoh-
taisesti saattaa heidát odottavlen van-

hempain luo.

\ f ach dem hetzlichen Empfang flállt

I \ .r den Kindern schwer, den Führer

schon so bald zu verlassen müssen, und
oft mu8 er hóchstpersónlich sie zu ihren
wartenden Eltern begleiten.

[ fter a warm-hearted reception the

,{ Lchildren are reluctant to leave rhe

Leader so soon, and often he personally

has to walk them back to their waiting
parents.

.28.
29.
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32 JJ

Jgaüks soovib náha saksa rahva juh-

Iti. Hommikust óhtuni liigub tema

aiateedel lópmatu rahvahulk, kes loodab

kas vói hetkekski silmata omaJuhti.

\ f'oi ilgi stáv acvadrdamies no

Y ga¡ámejodás tautas. Vi43 zina, ka

3ie cilvéki ir uzticigi vi4am, jo vi45, ku¡u

rik átri iemilo visi bérni, ir ari savas tautas

draugs un tévs.

Tok¿inen tahtoo náhdá Saksan kansan

I iohr"i.r,. A"-usta iltaan liil<J<uu hánen
-puurarhateilláán loputon kansaniouklo,

joka toivoo edes hetken nákevánsá Joh-
tajansa.

Tedermann wünscht den Führer des

I d.urr.h.n Volkes zu sehen bekommen.

fon frúh bis spát bewegen sich auf seinen

Gartenwegen endlose Menschenscharen

in der Hoffnung, wenigstens für einen

Augenblick ihren Führer zu erblicken.

F vervbodv wishes to see the Leader of

-Erh.'G.rrnrn nation. From morning

till night there is an endless crowd tread-

ing on his garden path. hoping to get x

glimpse of the Leader, if only for a brief
moment.



\ y'imsel minutil, iumalagaiátul,
V jookseb móni lapsuke veel Juhi

juurde erilise palvega. See váike tütarlaps
niiteks tahab nii vága, et teda ühesJuhiga

pildistatakse.

D;.¿l no vina apmeldétáju rindám
I)irrk ien káds bérns, kas sniedz
Ádolfam Hitleram savu rociqru. Cik
laimigi staro ii bérna actinas, kad vir,ru

uzqrem kopá ar Vadoni! Sis uznémums
(üst par laimígás scundas atmi4u.

\ fime herkellá. erorraessa, joku pie-
V ni lapsonen juoksee vielá Johtajan

luo ja esittáá erityisen roivomuksensa.

Esimerkiksi támá pieni rytónen rahroo
kovin, ettá hánesrá otettaisiin valokuva

Johtajan kanssa.

Jm letzten Augenblick, vorm Abschied,

Ir.nrr, noch manches Kindchen zum
Führer mit einer besonderen bitte. Dieses

kleine Mádchen zum Beispiel will so sehr
zusammen mir dem gro8en Führer pho-
tographiert werden.

I t rhe last minute, while sayinggood-
,( \bye, some children run co the Lead-
er with a special wish. This litde girl,
for example, wanrs to be photographed
together with rhe Leader.
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(a ilmapilkselt leidub ka teisi soovijaid.

)N*g laste suureks róómuks on Juht
naeratades nóus táitma nende palvet.

fl .t,"d no visam pusém nák citi bérni,

I-lkas ari vélas uznemties ar Adolfu
Hideru. Ar laipnu smaidu Vadonis

izpilda ari jo véléianos. Zéniem un
meiteném par to ir liels prieks, jo tagad

ari vigiem büs dárga atmi4ra.

Johaja on nauraen valmis táyttámáán

heidán toiveensa.

(\ ofort finden sich auch andere lntres-

)ri.rr.. Und zur gro8en Freude der

Kinder ist der Führer láchelnd einver-

standen, ihre Bitte zu erfiillen.

Jmmediately there are others who wish

fto do the same rhing. And ro the chil-
dren's great joy the smiling Leader con-
sents to comply with their request.\ filittómásti ilmaantuu muitakin ha-

V lukkaita.¡a lasten suureksi riemuksi
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Juht jalutuskáigul. Kuid tihti tuleb ka

f tksildasel jalutuskáigul ooramacult

fohara váikest kiilalist.

Tohraia kávelvllá. Usein kuitenkin yksi-

J rutlttn káviyiilákin saattaa ylláttáen

tavata pienen vieraan.

T\ er Führer wáhrend eines Spazier-

l) g ngr.Es kommt aber auch oft vor,

da8 wáhrend eines einsamen Spazier-

gangs ein kleiner Gast unerwartet ange-

troffen wird.

'-l-th. Leader taking a walk. Also on a

I lor,.ly walk, he often meets some

little guest.

Jr stundas, ku¡as vácu tautas Vadonis

Ivélas büt viens. Vinam 3is miers un

vientuliba nepiecieóama, lairastu jaunu

spéku, jo atbildiba, ku¡u viqü ir uzgémies,

ir liela. Vácu tartezi¡e, ka tádos briZos

viqu nedrikst traucét, bet bé¡ni vél

neizprot Vado4ra darba lielumu un tá

iznák, ka daireiz káds no mazajiem ari

tada bridi atrod ceJu pie Vado4a. Pat

tádos briÉos Ádolfs Hitlers laipni izpilda

mazá viesa lúgumu.
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Juht póórdub tagasi

I Berliini. Kóikjal cer-

"vitab elanikkond teda

suure róómuga. Tána-

vad on tulvil rahvast

- ei anta lihtsalt autole

ruumi edasiliikumi-
seks. Tthandete ini-
meste káed sirutuvad

tervitusega tema poo-
le. Kus ta lábisóidul
ka ei peatuks, igalpool
vóetakse teda vastu sü-

damliku róómuga.

p raucotcaurVáciju,

I)r"or" tudaf pazist

Vador,ra automaiinu
un arkal de ir bérni,

ku¡us viqi pirmos

apsveic un saka laipnus

várdus. Arvien, kad

Vadonis braucot pa

savu zemi atpúlas, vigam pretr sniedzas

bérnu rocinas ar ziediem. Tad Ádolfs

Hitlers glásta mazo vaidzir,rus un párruná

ar vecákiem májas apsták]us.

Johtaja láhree takaisin Berliiniin.

I KaikJcialla asuklaar tervehrivár hánrá
-zuurella riemulla. Kadut ovat tulvillaan
kansaa - autolle ei yksinkertaisesti an-

neta dlaa liikkua eteenpáin. Tuhansien

ihmisten kádet ojentuvat tervehtimáán

hántá. Missá hán matkallaan pysáhtJy-

kin, siellá hánet otetaan vastaan sydá-

mellisellá riemulla.

f\ er Führer kehrr nach Berlin zurück.

L) Überall grúBen ihn die Einwohner

mit gro8er Freude. Die St¡a8en sind voll

von Menschen - dem Auto wird einfach

kein Raum gelassen. Die Hánde der tau-

senden von Menschen st¡ecken sich ihm
zur GruB entgegen. \7o immer er auf sei-

ner Du¡chreise anhált, wird e¡ mit herz-
licher Freude empfangen.

'-T-rh. Leader rerurns to Berlin. Every-

I *h.r. people greet him with grear

joy. The streets a¡e crowded with people.

There simply isn't any room for the car to
move. The a¡ms of thousands of people

stretch towa¡ds him in greeting. \fher-
ever he stops in his passage, he is received

with heart-felt 
f 
oy everl'where.



f) audte eiaamades ootav rahvas cervimb

-Ñu"i-u.t"tult oma Adolf Hitlerir.

I n visás stacijás, kugás pietur Vadoqa

ñ.vilciens, vinu vélas apsveikt mazie

sagaiditáji, un laimigi iutas tie bérni,
ku¡iem izdevás dotviqam roku.

J) autatieasemilla odotteleva kansa

l\'tervehtii innostuneena Adotf Hit.
lerr aá n -

\ Iolksscharen auf den Eisenbahnsta-

V tion.n grüBen mit .Begeisterung

ihren Adolf Hitler.

I t railway stations the waiting crowd

,( \enthusiastically welcomes their
own Adolf Hitler.
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Lilled ja kingitused káes, vóivad nad esi-

mestena teda ónnitleda. Sel páeval on
kogu Saksamaa rikkalikult k¿unistatud
lippude ja lille dega.

Qevis[<a 
svérku diena jaunajá Vácijá

r-)ir arvien 20. aprilis, Ádolfa Hitlera
dzimüanas diena. Bérni ar ziediem un
citám dávanám ir pirmie apsveicéji. Ar
iiem bérnu apsveikumiem visa vácu rauta

nodod savus labakos novéléjumus un
uzticibas apliecinájumus savam miloram
Vadonim.

f_.fuhrikuun 20. páivá - Hitlerin
I Iryntymepáivi - on lasten erityi-
nen ilonpáivá. Kukat ja lahjat kásissáán

he saavat onnitella hántá ensimmáisiná.

Siná páiváná koko Saksa on runsaasd li-
puin ja kukin koristeltu.

f-\.r 20. April - Hitlers Geburtstag
l-r/ - ist für die Kinder ein besonderer

Thg der Freude. Mit Blumen und Ge-

schenken in der Hand dürfen sie als erste

ihn begrüBen. An diesem Tag ist ganz

Deutschland reichlich mit Fahnen und
Blumen geschmückt.

z) f\April, Hitler's birthday, is a spe-

LW cial day ofjoy for children. Flow-
ers and presents in hand, they are permit-
ted to be the first to congratulate him.
That day the whole Germany is decorate d
with flags and flowers in plenty.
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